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Joyeux No±l * Bonne Ann®e  

Merry Christmas * Happy New Year 



Huguette Drapeau, 014, pr®sidente 

16968 Chemin de la Grande-Ligne 

Qu®bec, QC, G2N 2C6 

T®l. : 418-849-0524 

huguette.drapeau@ccapcable.com  

Fin de mandat / end of term: 2015 
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7, Jardins-De-M®rici  # 1202 

Qu®bec, QC, G1S 4N8 
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ma.drapeau@videotron.ca  

Fin de mandat / end of term: 2015 
 

Alexandre Drapeau, 120, pr®s.ex-officio  
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St-Nicolas, QC, G7A 1P5 

T®l. : 418-831-1561 

alexandre.drapeau@sympatico.ca  

Fin de mandat / end of term: 2016 
 

 

Louise Drapeau-Buteau, 545, secr®taire  

446, rue Plaisance, 

St-Henri-de-L®vis, QC, G0R 3E0 

T®l. : 418-882-5596 

louisedrapeau@globetrotter.net  

Fin de mandat / end of term: 2015 
 

 

Denise Drapeau, 587, g®n®alogie, 

bulletin 
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Belîil,  QC, J3G 2P8 

T®l. : 450-536-0445 

afd_genealogie1665@yahoo.ca   
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Florent Drapeau, 010, 

15, rue des Marguerites, #2 

Rivi¯re-du-Loup, QC, G5R 6C9 

T®l. : 418-863-4776 

erick@etincelle.ca  
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Nicole Drapeau, 199, 

3958, de Mentana,  

Montr®al, QC, H2L 3R8 

T®l. : 514-525-4743 
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H®bert Arseneault, 568,  

99, Savoie St. 

Balmoral, NB, E8E 1J7 

T®l. : 506-826-2590 

pierrette.hebert@hotmail.ca 
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Lucien Drapeau (85) 

147, rue de la Colombi¯re, 

Saint-Romuald, QC, G6W 5R4 

T®l. : 418-839-6093 

drapeau.lucien@hotmail.fr 

Fin de mandat / end of term : 2015 

Association des familles Drapeau Inc. 

Membres du conseil dôadministration 2014-2015 / Board of directors 2014-2015 

Objectifs: Fond®e en avril 1992 

1) Regrouper quiconque est descendant de lôanc°tre Antoine 

Drapeau et de son ®pouse Charlotte Joly en Am®rique du 

Nord. 

2) D®couvrir ses racines et conna´tre lôhistoire de la famille.  

3) Promouvoir la fraternit® entre les membres par des 

rencontres. 

4) Organiser des rassemblements et promouvoir diverses 

activit®s. 

5) Susciter un sentiment dôunit®, de fiert® et dôappartenance 

parmi ses membres. 

6) R®pertorier tous les descendant(e)s dôAntoine Drapeau et 

Charlotte Joly dans une base de donn®es de g®n®alogie. 

7) Offrir un service de g®n®alogie pour les ascendances en ligne 

directe. 

8) Constituer un d®p¹t dôarchives et de souvenirs. 

9) Maintenir les liens familiaux avec nos parents Drapeau ̈  

Fontenay-le-Comte et Joly, en France. 

10) Faire conna´tre lôhistoire de ceux et celles qui portent ou ont 

port® le patronyme des Drapeau. 

11) Souligner le m®rite des Drapeau qui se sont d®marqu®s. 

12) Publier le bulletin de liaison çLe Drapeauè contenant des 

articles aux couleurs des Drapeau. 

Goals: The Association was fonded April, 1992 

1) Consolidate anyone descendant of the ancestor Antoine 

Drapeau and his wife Charlotte Joly in North America. 

2) Have each Drapeau to discover his roots and learn the history 

of the family. 

3) Promoting fellowship among members through meetings. 

4) Organize gatherings and promote various activities. 

5) Encourage a sense of unity, pride and belonging among its 

members. 

6) List all the descendant (s) of Antoine Drapeau and Charlotte 

Joly in a database of genealogy. 

7) Provide a service for genealogy ancestry in a direct line. 

8) Establish an archival repository and memories. 

9) Maintaining family ties with our parents Drapeau and Joly in 

France. 

10) Tell the story of those who carry or have carried the family 

name of the Drapeau. 

11) Highlight the merits of that Drapeau stood out. 

12) Publish newsletter "The Drapeau" containing articles to 

Drapeau colors. 

Objectifs de lôAssociation Goals of the Association 
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MOT DE LA PR£SIDENTE 
 

Bonjour ¨ tous, 

Faire vivre une association, côest la faire ®voluer 

avec le temps et selon les projets que lôon souhaite 

r®aliser. Pour cela, toutes les associations 

font appel ¨ des b®n®voles pour les soutenir 

et leur apporter une aide indispensable au 

bon d®roulement de cette derni¯re. Côest en 

plein ce que nous sommes en train de vivre 

depuis quelques ann®es au sein de notre 

association. Les gens en place essaient tr¯s 

fort de maintenir notre association en sant® 

avec des projets int®ressants pour tous mais  

pour ­a, nous avons besoin dôaide. Je r®it¯re 

ma demande pour trouver des gens qui 

pourraient apporter leur contribution selon 

leurs capacit®s et leur disponibilit®. Chaque petite 

action compte Nous avons actuellement 2 postes ¨ 

combler comme tr®sorier et directeur.  

 

Malheureusement, R®al nous a remis sa d®mission en 

tant que directeur. Je tiens ¨ remercier personnellement 

R®al et son ®pouse Nicole pour les nombreuses ann®es de 

b®n®volat au sein du conseil dôadministration et ¨ la vente 

dôarticles promotionnels. ê bient¹t vous deux et prenez 

soin de vous. 

 

Le 16 ao¾t, organis®e par Alexandre et Louise, avait 

lieu la 22¯me assembl®e annuelle au parc du Domaine 

Taschereau ¨ Ste-Marie de Beauce et lôaccueil y fut tr¯s 

sympathique et amical. Nous avons eu droit ¨ un expos® 

consacr® ¨ lôhistoire de la famille Taschereau ainsi quôune 

visite guid®e de la chapelle Sainte-Anne. Par la suite, nous 

avons fait un tour de ville avec un guide-interpr¯te pour 

d®couvrir les points dôint®r°t historique et touristique de la 

ville de Sainte-Marie. Pour terminer le tout, lors de la visite 

de la maison ancestrale des Vachon, on nous a pr®sent® une 

vid®o sur lôhistoire et la fabrication des petits g©teaux 

Vachon en usine.   Pour terminer notre belle journ®e, nous 

nous sommes r®unis au restaurant Giovannina Pizzeria 

pour partager notre souper en bonne compagnie. 

 

Veuillez prendre note que le 15 ao¾t 2015 sera la date 

que vous devez mettre ¨ votre agenda pour lôassembl®e 

annuelle qui aura lieu ¨ Ste-Luce sur mer. Les d®tails de 

la fin de semaine vous seront divulgu®s ult®rieurement.   

Pour ceux qui ®taient pr®sents ¨ lôassembl®e de cette ann®e, 

nous avons d¾ devancer la date dôun mois ¨ cause de la 

p®riode touristique de la r®gion. 

 

Comme le temps des f°tes approche ¨ grand pas, je 

tiens ¨ vous souhaiter ¨ tous de tr¯s Joyeuses F°tes, 

profitez bien de vos proches et amusez-vous. Pour 2015, 

je vous souhaite une excellente sant®, bonheur et joie 

pour tous. 

 
Huguette Drapeau, pr®sidente (014) 

A WORD FROM THE PRESIDENT 
 

Hello to everyone, 

 

In order to keep an association alive, it must 

evolve with the times and toward the projects that one 

hopes to complete. To do that, all 

associations call upon volunteers to sustain 

it and to bring indispensable assistance in 

order to accomplish the above smoothly. It 

is just this revival that we have been going 

through at the heart of our association for 

several years. Those in charge try very 

hard to maintain the health of our 

association with interesting projects for 

you, but for that, we need help. I reiterate 

my request to find people who can bring 

their contributions according to their 

abilities and availability. Each small act counts.  We 

actually have 2 positons to fill as treasurer and 

director.  

 
Unfortunately, R®al has submitted his resignation to 

us as director. want to personally thank R®al and his wife 

Nicole for the number of years as a volunteer on the 

board of directors and for the sale of the promotional 

articles.   See you both soon, and take care of yourselves. 

 
On August 16 the 22nd annual gathering took place at 

the Domaine Taschereau park at Ste-Marie de Beauce, 

and the welcome was very nice and friendly. We were 

treated to a presentation on the story of the Taschereau 

family as well as a guided tour of the chapel of Sainte-

Anne. Next, we took a tour of the town with a guide to 

show us points of historic and touristic interest in the 

town of Sainte-Marie. To finish the tour, we were 

presented with a video during the visit to the Vachon 

ancestral home on the history of the manufacture of the 

Vachon  pôtits gateaux in the factory. The conclusion of 

our fine day was a reuniting of all of us at the Giovannina 

Pizzeria to share supper and good company.  

 
Please note that August 15, 2015 will be the date you 

must set aside for the annual gathering that will take place 

at Ste-Luce sur mer. Details on this weekend will 

eventually be disclosed. For those who were present at 

this yearôs gathering, we have moved up the date due to 

heavy tourism in the region at that time. 

 
As the holiday season rapidly approaches, I want to 

wish you all a very joyous Christmas; enjoy your family 

and have fun. For 2015, I wish you excellent health and 

happiness and joy for all. 
 

Huguette Drapeau, president (014)  
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Rencontre annuelle de lôAssociation 

en 2015 
 

Côest le 15 ao¾t 2015 ¨ Sainte-Luce-sur-Mer 

quôaura lieu la prochaine rencontre annuelle de 

lôAssociation des familles Drapeau.  
 

Sainte-Luce est un haut lieu touristique pendant la 

p®riode estivale. Les mois de juillet et ao¾t fourmillent 

de milliers de touristes. Un charmant village c®l¯bre 

pour ses 2,5 kilom¯tres de plage, pour ces nombreuses 

maisons ancestrales, pour ses restaurants r®put®s, pour 

sa longue promenade le long de la plage, etcé 
 

Pour les Drapeau, ce village a un attrait de plus : il 

a ®t® nomm® en lôhonneur de Luce-Gertrude Drapeau, 

fille du seigneur Joseph Drapeau et elle-m°me co-

seigneuresse des lieux au d®c¯s de ses parents. Joseph 

a acquis la seigneurie Lepage et Thibierge en 1790.   

Nous profiterons  de cette rencontre pour faire un 

retour dans lôhistoire de la famille Drapeau. Depuis 

1792, des Drapeau vivent ¨ Sainte-Luce. Nous 

visiterons des lieux reli®s ¨ la famille. 
 

Côest un rendez-vous ¨ ne pas manquer. Retenez 

cette date et peut-°tre aurez-vous le go¾t de prolonger 

votre s®jour dans ce d®cor merveilleux au bord de la 

mer. Vous recevrez plus dôinformations dans les 

prochains bulletins. 
 

Claire Drapeau et Aline Drapeau 
de Sainte-Luce-sur-Mer 

Annual Metting of the Association 

in 2015 
 

The next annual meeting of the Drapeau Family 

Association will take place on August 15, 2015 at 

Sainte-Luce-sur-Mer.  
 

Sainte-Luce is a popular tourist destination 

during the summer. During the months of July and 

August, thousands of tourists flock there. It is a 

charming village, famous for its 2.5 km of beach, for 

several ancestral homes, for its renown restaurants, 

and for long walks along the sand, etcé 
 

For us Drapeau, this village has a greater 

attraction. It is named in honor of Luce-Gertrude 

Drapeau, daughter of Seigneur Joseph Drapeau and 

Luce, co-Seigneuresse of the place upon the death of 

her parents. Joseph acquire the seigneury Lepage and 

Thibierge in 1790. We will take advantage of the 

opportunity to return to our Drapeau family history at 

this meeting. Since 1792, Drapeau have lived at 

Sainte-Luce. We will visit places related to the 

family. 
 

It will be a meeting not to be missed. Set aside 

this date and perhaps you will want to prolong your 

stay in this beautiful setting at the seashore. You will 

receive more information in the next bulletins. 
 

Claire Drapeau and Aline Drapeau 

from Sainte-Luce-sur-Mer  

http://www.sainteluce.ca/tourisme/activite.php#  
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Mot de la R®dactrice A Word from the Editor 

Le monument ¨ Beaumont pour la maison 

ancestrale dôAntoine Drapeau a ®t® nettoy® par 

Lucien Drapeau et son fils. Merci pour votre 

d®vouement. Merci aussi ¨ Th®r¯se Drapeau de 

Montr®al de nous avoir pr®venu de ce probl¯me. 

Monument ¨ Beaumont 

The monument at Beaumont of the ancestral 

home of Antoine Drapeau was cleaned by Lucien 

Drapeau and his sons. Thank you for your 

dedication. Thank you also to Th®r¯se Drapeau 

from Montr®al for having alerted us to this 

problem.  

The Monument at Beaumont 

Que pensez-vous dôune ®ventuelle r®union 

annuelle de notre association dans la ville de 

Manchester dans le New-Hampshire aux £tats-Unis? 
 

Nous aimerions savoir qui serait int®ress® par 

ce projet afin dôen planifier lôorganisation pour lô®t® 

2016, si nous avons un nombre suffisant de 

participants. 
 

Il nous faut une r®ponse de votre part dôici le 

mois de juin 2015, ce qui laisse le temps dôy 

r®fl®chir. Cela pourrait °tre lôoccasion de planifier 

des vacances familiales en Nouvelle-Angleterre en 

m°me temps. 
 

Nous recherchons aussi des personnes pr°tes ¨ 

sôimpliquer aux £tats-Unis pour organiser cette 

r®union annuelle de lôAssociation. 
 

Nôh®sitez pas ¨ nous envoyer vos commentaires ¨ 

lôadresse suivante: 
 

Association des familles Drapeau inc.  

CP 10090 Succ. Sainte-Foy, Qu®bec QC, G1V 4C6 

SONDAGE AUPRĈS DES MEMBRES 

What do you think of an eventual reunion of our 

association in the city of Manchester, New 

Hampshire in the United States? 
 

We would like to know who would be interested 

in this project and the planning and organizing of it 

for the summer of 2016 if we have sufficient 

numbers of participants. 
 

We need a response from you by June of 2015, 

which leaves enough time to think about it.  This 

could be an occasion to plan family vacations in New 

England at the same time. 
 

Also, we are researching people in the United 

State to organize this annual reunion of the 

association. 
 

Do not hesitate to send us your comments at the 

following address: 
 

Association des familles Drapeau inc.  

CP 10090 Succ. Sainte-Foy, Qu®bec QC, G1V 4C6 

SURVEY OF MEMBERS 

Il manque 2 administrateurs dans le conseil 

dôadministration. Qui est int®ress®? 

We lack two members on the board of directors. 

Who is interested? 
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